
ԱՌՈՒ ՀԱՆԻՖԱ ԱԼ-ԴԻՆԱՎԱՐԻ 

ՄԱՏՅԱՆ ԵՐԿԱՐԱՊԱՏՈՒՄ ԱՎԱՆԴՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
(ՔԻՏԱՐ ԱԼ-ԱԽՌԱՐ ԱԼ-ԹԻՎԱԼ) 

Ապա ԱլլաՀն ուղարկեց Նոյին իր ղարի մարգ.կանց և նա բնակվեց 
Իրաքի երկրռւմ: Սա՝ Նոյը որդի Ղամեքի, որդի Մաթու սազայի, որին 
մարդիկ սուտ Համարեցին, և ԱլլաՀը նրանց խԼղղԼց, իսկ Նոյին ու 
տապանում նրա Հետ եղածներին փրկեց: Տա պան ր նստեց Արարադ 
(Ջոլդի) լեռան գագաթին, որր գտնվում 4 Կարդայա մ ու Բազար-
դայոլմ՝ Ջազիրայի Հողում• 

Ա 3 

Երբ նրանք դուրս եկան, Նոյի ոբղիներբ կամեցան դուրս դալ 
Բաբելոնից: Դուրս եկավ Խորասանը՝ որդին Ալամի, որդին Սեմի 
(Սամ) ու Հաստատվեց Խորասանոլմ և Ֆարիսը՝ որդին Ասոլարի, 
որդին Սեմի և Ռոլմը՝ որդին ալ-Ցաֆարի, որդին Սեմի և Իրմինր 
(Արմինը)՝ որդին Նաուրաքի, որդին Սեմի, որը Հայաստանի (Արմինիա, 
Իրմինիա) տերը դարձավ: 

ւջ 66 

Ապա Կավատր պատրաստվեց ու գնաց իր զորքով, արշավեց Ռա-
մի երկիրը: Նա գրավեց Ամիդը և Նփրկերտը, գերեվարեց ժողովրդին; 
Նրա Հրամանով կառուցվեց մի քաղաք, Ֆարսի ու ԱՀուազի միք և, որը 
բնակեցրեց նրանցով և անվանեց Իրկավատ (Իրկոլբաղ), որր Վերին 
Ոստանն 4 (Իստան ալ-Ալա) և նրան չորս թասուք Հատկացրեց: 

էջ 67 

Ապա Խոսրով Անուշիրուանը! իր թագավորոլթյոլնր բաժանեց 
չորս մասերի և ամեն մի քառորդում իր վստաՀելինեբից մեկին նշա-
նակեց: Քառորդներից մեկն [րնզգրկոլմ կր] Խորասանը, Սիքիստանը, 
Քիրմանը, երկրորդը՝ ՍպաՀանր, Կումը, Ջարալր, Ատրպատականը, 
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Հայաստանր, երրորդը՛ Ֆարսր, ԱՀուազր՝ մինչև ԲաՀրայն, իսկ է"Ր~ 
րորղր՝ Իրսւքր մինչև Ռամի թագավորաթյւսն սաՀմաննևրը: Այս չորս 
մարդկանց ամևն մևկին բացաո իկ պատիւյ ու Հարգանք ցուցաբերեց: 

էջ 78-82 

Որմիդդր (Հուրմո։ ղդ)^ միշւո Հաղթական էր, ինչի որ ձդտԼր՝ ձևով) 
էր րևրում, նրա դորբևրր ևրրևք չէին պարտվել և միչտ րացակա էր 
Տիդրոնից (Մադաին)՝ ձմևռև/ով Սավաղո։ մ (Ստորին ՄիքագԼ։տք), կամ 
ամաոն անցկացնեյով ՄաՀոլմ; 

Սակայն նրա թաղաւխրության տասնմեկերորդ տարում թչնամի-
ներն ամեն կոդմից որմապատեցին նրան, ինչպես լարը փաթաթվում 
է աղևդի երկու ծայրերին: Արևելյան կոդմից թոլրքաց ՜ՇաՀինչաՀր 
Հարձակվեց մինչև Հերատ և վտարեց Որմդդի կառավարիչներին• 
Արևմտյան կողմից Ռոլմի (Բյուզանդիայի) թագավորը& եկավ ու 
Հասավ Մծբին (Նասիբին), վերագրավելու Ամիդը, Նփրկերտը 
(Մայյաֆսւրիկին), Պ՛արան և Մծրինբ, իսկ Հայաստանի կողմից եկավ 
խադարաց թաղավորը^ և ներխուժեց Ատրպատական և ասպատակ 
սփռեց: 

Երբ այս լուրերը Հասան Ոըմղդին, նախ դիմեց կայսրին (կայսար) 
ու վերադարձնելով նրան այն քաղաքները, որ իր Հայրը խլել էր, Հաչ-
տությոլն ու բարեկամություն խնդրեց: Կայսրը նրան ընդառաջեց ու 
Հեռացավ: 

Ապա դրեց Հայաստանի ու Ատ ր պա տա կանի իր կառավարիչնե-
րին, որոնք Հավաքվեցին ու դեմ կանգնեցին խազարաց տիրոջը, մին-
չև որ Հեռացրին իրենց Հողից: Երբ այս բոլորը վերկացավ, ուչադրու -
թյոլնը սևեռեց թարքաց տիրոթ վրա, որն ամենաՀղոր թչնա մին էր և 
գրեց ՍաՀմանային ամրություններ [Հանդիսացող] Ատ ր պա տա կանի 
ու Հայաստանի կառավարիչ ՎաՀրամ Վչնասպի (ԲաՀրամ Ջոլշնաչ) 
ռրդի ՎաՀրամին, որը կոչվում էր ՎաՀրամ Զոլբին^, Հրամայելով 
նրան ժամանել, իսկ նա չոլտափոլյթ եկավ: [Արքան] թույլ տվեց ու 
նա մտավ նրա մոտ և նրա աստիճանը բարձրացրեց, մեծ պատիվներ 
շնորՀեց և առանձնանալով տեղեկացրեց գործի մասին, թե պետք է 
գնար թոլրքաց ԾաՀինչաՀի դեմ; ՎաՀրամը Հայտնեց իր պատրաս-
տակամ ությոլնն ու Հնազանդությունը: Ռրմիզդը Հրամայեց, որ ՎաՀ-
րամին տանեն գանձարաններն ու զինանոցները և տրամադրության 
տակ դնեն զորքի զիվանը, որպեսզի ընտրի՝ ում որ Հավանի: Եկավ 
ՎաՀրամը զորքի դիվանը և Հավաքեց մարզպաններին ու ազնվա-
կաններին (աչրաֆ), ընտրելով տասներկու Հազար Հեծյալների, միայն 
քառասունն անց մարդկանցից: 
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ՎաՀրամր շարժվեց ու մտավ ԱՀոլադի ճանապարՀը, իսկ թուր-
քաց թագավորը /սեց իր դեմ պատերաղմելու եկող ղորքի գալստյան 
մասին: Սակայն Որմիզղ թագավորը նա/սապես թարքաց թաղավո-
րին ոլղարկեւ էր իր մարզպաններից մեկին, որր կոչվում էր Հուր-
մոլղդ Ջոլրաբիղին, որր պարսիկների ամենախորամանկ ու նենզա-
րարո մարդկանցից էր. ու պատվիրեց նրան, որ Հայտնի, թե ինքր 
թագավորի (Որմղդի) դեսպանն է և ուղարկված է Հաչտության 
կնքելու և նրան գոՀացնելա: եկավ Հոլրմոլղդ Ջուրարիղինր և 
նենգություն բանեցնելով կարողացավ նրան ետ պաՀել Խորասանն 
ասպատակելուց: Երբ Որմիղդն իմացավ, որ ՎաՀրամր մոտեցել է 
Հերատին, դիչերանց շարժվեց ու Հասավ ՎաՀրամին; 

Երբ թ՜ուրքաց թագավորն իմացավ ղորքի գալոլստր, իր պաՀակ-
ների պետին Հրամայեց՝ անմիջապես ինձ մոտ կբերես այդ խորա-
մանկ պարսիկին: Սակայն փնտրեցին ո։ չգտան, քանդի դիչերանց 
փախել էր; 

Խաքանը Հերատից դուրս եկավ ՎաՀրամին Հանդիպելու, իսկ նրա 
աոաքապաՀ զորքր քառասուն Հադար էր: Երր իրար դեմ դուրս եկան՝ 
նա ՎաՀրամին մարդ ուղարկեց առաջարկելով՝ միացիր ինձ և ես քեղ 
ԻրանչաՀրի^ թագավոր կդարձնեմ և իմ ամենամերձավորր կՀամա-
րեմ: ՎաՀրամր պատասխանեց՝ ինչպե՛՞ս ինձ կարող ես ԻրանչաՀրի 
թագավոր դարձնել, երբ նրա թագավորությունը պատկանում է մի 
այնպիսի տոՀմի, որից ոչ ոք կարող է խլել իշխանությունը, իսկ դո։ 
պատրաստվիր պատերազմի: 

Զայրացավ թուրքաց թագավորն այս խոսքերից ու Հրամսւյեց 
ռազմի չեփորը Հնչեցնել ու երկու ղորքերն իրար դեմ դրոՀեցին; 
Թուրքաց թաղավորը նստած էր ոսկե դաՀին, մի բլրի վերևում, որն 
իչխոլմ էր երկու կողմերի վրա; Երբ կռիվր բորբոքվեց, ՎաՀրամն իր 
ղորքի քամերից Հարյուր ձիավորներով դիմեց բլուրը, իսկ թոլրվւաց 
թագավորին շրջապատոզ մարդիկ ցրվեցին; Երբ թագավորն այս տե-
սավ, ուզեց իր ձին, սակայն ՎաՀրամն այդ Հասկանալով նետ արձա-
կեց, որը կպավ նրան ու ընկավ մեռած և թուրքերը փախոլ ստի դի-
մե՛ցին: 

[ՎաՀրամը] Ոըմիզդ թագավորին ուղարկեց այն, ինչ ՇաՀինշաՀի 
ճամբարում ավարևլ էր, ինչպես նաև ոսկե դաՀը և այս ամբողջը երեք 
Հարյուր ուղտի բեռ էր: Երբ ավարը բերվեց Որմզղի մոտ, ցուցաղրվեց 
նրան և նրա չուրջ կանգնած էին նրա վեգիրներն ու մեծամեծ 
մարղպաններր: Այնժամ նրա մեծ վզուրկ (վեզիրների պետ) Եդդան 
Վչնասպը (Յա զգան Ջուշնաս) ասաց՝ ով արքա, արդյոք խնջույքի սե-
ղանն ավելի մեծ չէր, քան այս պատաոը; Այս խոսքերը կպան Որմզղի 
սրտին և սկսեց կասկածել ՎաՀրա մի Հավատարմությանր ու կարծեց, 
որ իրոք այնպես է, ինչպես ասաց Եզդան Վչնասպը, և ինչպիսի 
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աղետներ, պատերադ։Աւեր ու ղժրաիյտու թյուններ սյատա Հեցին այս 
ւ!եկ խոսքի պատճառով: 

Որմիղղն այնսյԼս զայրացավ ու կատաղեց ՎաՀրամի դեմ, որ մո-
ոացսւվ նրա րարի ձաոայություններր և ՎաՀրամին ու ղար1քեց մի 
շղթա, կանացի գոտի հ մաներււ ճսւխարակ: Նա գրեց թե՝ ես իմսյլյա, 
որ ղու այղ ւսւյարից միայն փորր մւսսն ես ուղարկեք և Հանցավորր ես 
եմ, որ վ՚եղ պատիվներ եմ տվեր ՛Քեղ ու զարկում եմ մի շղթա, որ վղիզ 
ղցես, կանացի ղոտի, որ մեղքիդ կապես և մանեյու ճա/սարակ, որ 
ձե ո.րիղ սքեսէվ) 4 պաՀես, քանզի դավաճանո։ թյունր և ա խ տաղ ր<1 ու -
թյունր կանացի ր ար ր Լ ր են: 

Երր այս բաներն ստւսցավ ՎաՀրամր, սաստիկ վրդովվեց և Հաս-
կացավ, որ դա բանսարկու.թյուն կ: Նա ղրեց շղթան իր վդին, գոտին 
1/ապեց իր մեղքին, ձեոքը վերցրեց մանելու ճախարակր, ապա թույլ 
տւ/եց իր մեծամեծներին ու մերձավորներին, որ իր մոտ ղան ու կար-
ղսւց նրանց թագավորի նամակր: երբ մերձավորներր լսեցին, Հիաս-
թաւիվեցին թագավորից և իմացան, որ նա երախտապարտ չի եղեյ 
իրենց ծաոայությու նների Հ ամար: Ասացին՝ մենք կանենք այն, ինչ 
մեր Հին ապստամբներն են ասեք՛ ո՛չ Արտաշիրր թագավոր կ, ո՛չ 4/ 
Յաղդանր՝ վեզիր; Իսկ մենք կասենք՝ ո՛չ Որմիզդր թաղավոր Լ, ո՛չ է,լ 
Յաղդան Վշնասպը 1 վեզիր: Իսկ Հին ապստամբների պատմո։ թյ-ունն 
այս 4. Արտաշիր Պապականի՜ մոտ եկել Լին վւրիստոնյա քարուլիչներ 
և նա ընղաոա^եւով նրանց ՛Քրիստոսի կրոնն բնղոլնեց և նրան Հե-
տևեց նաև վևղիրը՝ Յաղդանը, իսկ պարսիկները զայրացան և աղե-
ցին զաՀընկեց անել Արտաշիրին, սակայն նա Հրաժարվեր այղ մտքից 
և նրան թողեցին թագավորության մեթ; 

ՎաՀրամի մերձավորներն ասացին նրան՝ եթե դու մեղ Հետ Հա-
մա ձայնես Որմղղին զաՀընկեց անելու և նրա դեմ ապստամբե/ոլ՝ լավ 
4, ապա թե ոչ, մենք քեղ կՀեռացնենք և ուրիշին Հրամանատար 
կդարձնենք: Երբ նա տեսավ նրանց միաբանությունը, Համաձայնեց 
մեծ ցավով, վշտով ու դժկամությամբ: 

ԼջՏՅ 

Ապա ՎաՀրամը գնաց իր զորքով Իրավ), կռվելու Որմիղղ արքայի 
դեմ, մինչև որ Հասավ Ռեյ ու մնաց այնտեղ: Նա ղիրՀևմնեբ կտրեց 
թագավորի որդու՝ Խոսրով Պարոլեղի& պատկերով, նկարով և անու-
նով, և թողարկեց Հազար ղիրՀեմ: Նա Հրամայեց, որ ղիրՀևմներր գա-
ղտնի տանեն ու գցեն Տիզրոնու մ և այղպիսով մարդկանց մեթ տա-
րածվեց: 

Որմիզդը լսեց այդ մասին և կասկածեց, որ որդին՝ Խոսրովր, փոր-
ձում 4 գրավել թազավորոլթյունր և Հենց ինվւն Լ դիրՀեմներ թողար-
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կեր Ատա այդ Լլ ուզում Լր ՎաՀրամը: Թագավորր վճոևց սպանեք իր 
որդուն՝ Խոսրովին, որը գիշերանց փախավ Տիղբոնից Ատրպատա-
կան, ուր Հասավ ու ւ!նաց: Թագավորր կանշեց Բենդոլյին (Բին-
դավայՀ) ու ԳուստեՀեմին (Բիսթամ). որոնք Խոսրովի քեռիներն Լին. 
Հայտնեց Խոսրովի մասին, իսկ նրանք ասացին՝ մենք չդիտենք: Նա 
կասկածեց ու Հրամայեց երկուսին ԼԷ բանտարկել: 

Լ ջ 84 

Թագավորի զոանը (պալատում) մեծամեծներն ու ազնվականներր 
և մարզպանները լսեցին Յադդան Վչնասպի սպանության մասին, իսկ 
նա բոլորի մեծն Լր: Նրանք իրար մոտ եկան ո լ որոշեցին թագավորին 
Հեռացնել և թագավորեցնել Խոսրովին: Այս բանին նրանց մդեցին ու 
Համոզեցին Խոսրովի երկու քեռիները՝ Բենդույն ու ԳուստեՀեմր, 
որոնք բանտարկված Լին: 

Ապա եկան ու Որմիզդ թագավորին տապա/եցին գաՀից, վերցրին 
նրա թագն ու գոտին, սուրն ու պատմուճանր և ուղարկեցին Խոսրո-
վին, որն Ատրպատականում Լր: 

Լ ջ 86 

ՎաՀրամը Ռեյոլմ Լր, երբ լսեց կատարվածը: Նա սաստիկ զայրա-
ցավ Որմզղի Համար ու բորբոքվեց, կատաղեց ու ոռնալով իր ատե-
լությունը [արտա Հայտեց], եկավ իր զինվորների Հետ՝ նպատակ 
ունենալով սպանել Խոսրովին ու նրա կողմնակիցներին և Որմղղին 
վերստին Հանձնել թագավորությունը: 

լջ 87 

Խոսրովն արագ ընթանալով Հասավ Տիզբոն (Մադաին) ու մտավ 
իր Հոր մոտ, սակայն չասաց, թե ՎաՀրամը փորձում Լ թագավորա -
թյունն իրեն տալ, այլ ասաց՝ իմ բոլոր մերձավորները նրա կողմն ան-
ցան ու Հարցրեց, թե ինչ կարծիք ունի: Ասաց՝ դու պետք Լ կայսրի 
մոտ պնաս և նա կարող Լ քեզ օգնել ու զորավիգ լինել և դու կկարո-
ղանաս քո թագավորությունը վերականգնել: Խոսրովը Հոր ձեռքերն 
ո։ ոտքերը Համբուրեց ու Հրաժեշտ տվեց: 

լջ 90 

ՎաՀրամն իր մոտ Հավաքեց թագավորության երևելիներին և 
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ասաց՝ «արդեն իմացեք եք, թե ինք մեծ չարիք Լ գործեք Խոսրովն 
սւգանեքու] իր Հորր և ապա վւախեք: Համաձա՞յն եք, որ այս թագավո-
րա թյան գործերր ես տնօրինեմ, մինչև Որմգգի որդի ՇաՀրիարր Հա-
սունության Հասնի և նրան Հանձնեմ այն»: Մի խո։ մր Համաձայնեց, 
սու կայն մի ուրիչ խո։ մր Հրաւ!արվեց: Հրաժարվողներից Լր Հայագգի 
Մու չեդր^ (Մուսիւ այ ֊Արմանի), որր մեծ մարդպաններից Լր և ասաց 
ՎաՀրամին՝ «ով սպաՀպետ (իսրիՀրադ) դու չպետք Լ այն անես, 
քանդի Խոսրովր թագավորության տերն 4 և ոդջերի մեջն րա ժաոան֊ 
ղորղր»; Ասաց ՎաՀրամր՝ «ով Համաձայն չէ, թոդ Տիդրոնից Հեոանա 
և եթե երեք օր անց Հանդիպեմ մեկին, որր Համաձայն չքինեքով մ\ւա-
ցեք 4 Տիդրոնում, գքուխր կտրեքու եմ»: Հեոացավ Հայագգի Մուչեդն 
իր ՀամախոՀներով, որոնք մոտավորապես քսան Հագար Լին և գնա-
ցին Ատրպատական ո։ կանգ աոան, սպասելով Խոսրովի դալստյանր 
Ռումի երկրից: 

Կ? 91 

[Բենդույր] ծպտված փախավ, գիչերր քայքեքով, իսկ ցերեկր 
թաքստոց մտնեք ով, մինչև որ Հասավ Ատրպատական և մնաց 
Մոլշեդի ու նրա գորքի Հետ: 

էջ 92 

Ասաց կայսրը, միթե Հնարավոր Լ, որ թագավորներից օգնություն 
խնդրեն և նրանք չաջակցեն: Նա Խոսրովին պայմանագրեր ու վավե-
րագրեր տվեց, որպես բարեկամո։ թյան նչան և նրան ամուսնացրեց 
իր Մարի ամ դստեր Հետ, ապա իր որդու ն՝ Թեոդոսին իր քաջարի 
զինվորների Հրամանատար նչանակեց, որոնց մեջ կային տաս [Հա-
զար] Հոգի Հազարմարդին խմբից: ԱպաՀովեց նրանց դրամով և 
սպառազինությամբ և Հրամայեց նրա (Խոսրովի) Հետ գնալ, իսկ ինքբ՝ 
երեք օր ուղեկցեց նրանց; 

Գնաց Խոսրովն այդ զորքով ու մտավ Հայաստան, ապա երբ Հա-
սավ Ատրպատական, նրան միացան իր քեռին՝ Բենդույր և Հայազգի 
Մոլչեղը, ինչպես նաև իր մարզպաններն ու Ֆարսի մարզպաններր: 

Լսեց ՎաՀրամ Ձոլբինը և եկավ Ատրպատական ու Խոսրովի ճամ-
բարից մեկ փարսախ Հեռավորության վրա բանակ դրեց: Ապա սկսեց 
կռիվր և Խոսրովի ու Թեոդոսի Համար ոսկե գա Հ դրեցին մի բարձուն-
քի վրա: 
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Լ? 93 

Չորրորդ օրը երկու զորքերը նորեն կովի պատրաստվեցին ու 
պատերազմեցին և Հաղթեց Խույրովր, իսկ ՎաՀրամր պարտված իր 
զինվորների Հետ գնաց ճամրար: 

Լջ 127 

Պարսիկները [Կ ադիսիյայոլմ]^ պարտվեցին ու մտան Տիղրոն Ա 
այնտեղ ամրացան: Մ աՀմեդականները Հարձակվեցին նրանց վրա 
Տիգրիսից այն կողմ: Այս տեսնելով Խուռաղադր արևելյան դռնից 
գիշերով ելավ իր զինվորների Հետ ու գնաց Զալուլայի կողմլւ; Տիդբո-
նը դատարկվեց և մաՀմեդականներր մտան ու մեծ ավար ղտան 
այնտեղ: 

Նրանք մեծ քանակությամբ քաֆուրե գտան ու կարծե/ով որ աղ 
Լ, Հացի մեջ գցեցին, սակայն դառն Համ ունեցավ: 

Ասել 4 ՄիՀնաֆ իրն Սուլայմր՝ այդ օրը լսել եմ, որ մի մարդ գոռում 
Լր՝ ով կառնի կարմիր թերթ (ոսկի) սպիտակ թերթի (արծաթ) 
փոխարեն, մի ոսկե թերթի Համար, որը չդիտեր ինչ Լ; 

էջ 154 

[Ալին] Աչտարին նշանակեց Մո սուլի, Մ ձրին ի, Դարայի, Աինջարի, 
Ամիդի, Նփրկերտի, Հիտի, Անատի և Ասորիքից նվաճած բոլոր Հողերի 
կառավարիչ: Սա գնաց ու նրան Հանդիպեց ՂաՀՀաք իրն Կայս ալ-
ՖիՀրին, որը կառավարիչ էր նչանակված Մուավիա իբն Աբու Սու-
ֆիանի կողմից: Նրանք Խառանի ու Ռակկայի միջև պատերադմեցին, 
Մ կոչված մի վայրում, մինչև երեկո: Լսելով այդ մասին, Մ ուա֊ 
վիան ԳաՀՀաքին օգնելու նպատակով մեծ Հեծելազոր ուղարկեց Աբդ 
ալ-ՌաՀման իբն Խալիդ իբն ալ-Վալիղի դասավորությամբ: Այղ քուրն 
ստանալով Աչտարը Հեռացավ Մ ոսոլլ և այնտեղ դիմագրում Լր 
Մոլավիայի13 ուղարկած զորքերին; Դրանից Հետո տեգի ունեցավ 
Սիֆֆինի ճակատամարտը^: 

Լջ 281 

Մեռավ Յաղիդ իրն Մուավիա խալիֆանև այդ ժամանակ Ուբայ-
դալլաՀ իբն Զիյադը Բասրայի կառավարիչն Լր և Հարիս իբն Աբբադ, 
իրն Զիյադը մի բանաստեղծություն գրեց [Յաղիղի մաՀվան մասին]: 

ՈւբայդաԱաՀը Հիացավ իր եղբորորդու խոսքերով, որոնք իմաս-
տալից Լին; 
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Աս/ա նա Հրավիրեց [բանաստեղծության մասին կարծիր Հարցնե-
Iու] իր ՄիՀրան կոչված մաոլլային, որն իր Հնարամիտ /սեքքով, 
կրթությամբ ու մտքով Համհմատվո։ մ Լր Ամր իրն աք ֊Ասի մաու/ա 
Վարդանի ՀԼտ; 

Լջ 296-297 

ԻբրաՀիմ իբն աք-Այտարր կանդ աոավ Մաոլսի/ու մ և իր կառա-
վարիչներին ու դարկեց Ջաղիրայի քաղաքները. Իսմաիք իրն Զոլֆա-
րին՝ Կիրկիսիայի վրա, Հատիմ իբն Նուման աք-ԲաՀիքիին՝ Խսւռանի, 
Եղեսիայի, Սամոսաաի վրա, Ու մայր իբն Հոլրաբ ալ֊Սուլամիին՝ 
՝Քաֆր Տուսայի վրա, ՍաֆֆաՀ իբն ՛Քուրդոլսին՝ Սինթարի վրա, Աբ-
դա/լաՀ իբն Մուս/իմին՝ Նվւրկերտի վրա, Մաս/իմ իրն Ռաբիա ալ-
Ու կայփին՝ Ամիդի վրա, իսկ ի^քր գնաց Մ ձրին և այնտեղ կանդ 
առավ: 

Լք 316 

Արդ ալ-Մալիքը յոթանասունվեց (21 ապրիլ 695 — 9 ապրիլ 696) 
թվականին Հրամայեց դիրՀեմներ թոդարկել, ապա Հրամայեց դի-
նա րն ե ր Հատանել և նա առաջինն Լր, որ իսլամի պատմության մեթ 
դրամներ Լ կտրել; 

Իսկ մինչ այդ եդած դիրՀեմներն ու դի նարներր պարսիկների 
(աքամ) թ՜ողարկածներն Լին; 

Լջ 383 

Աբու Ջաաֆարր^ ցանկացավ իր անձի և. իր զինվորների Համար 
մի քաղաք կառուցեք և այն դարձնել թաղավորության մայրաքաղաք 
(դար ալ-մամլաքա); 

Անձամբ գնաց տեղ փնտրելու, մինչև որ Հասավ Բաղդադ, որն այդ 
ժամանակ մի գյուղ Լր, ուր ամեն ամիս չոլկա Լր բացվում; Նա 
Հավանեց այդ վայրբ և իրեն, իր չքայսմբի (Հաչ մ) ու մա ուլան երի, 
որդու և իր ընտանիքի Համար մի քաղաք Հատակագծեց՛ այն կոչե/ով 
Խաղաղության քաղաք; Իր ապարանքը նրա մեկտեղում կառուցեց, 
մեծ մզկիթի կողքին: 

Ապա քաղաքի չուր^ը ծրագրով բնակեցրեց իր զինվորներին և 
Խորասանի ամեն մի կողմից եկածի Համար մի Հատուկ թաղամաս 
Հատկացրեց: Մարդկանց Հրամայեց կառուցումներ կատարեք և ինքր 
մեծ գումարներ ծա/սսեց; Նրա Հրամանով Եփրատից մի դետ 
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(հրանցք) բերվեց ութ փարսախի վրա. որի "ԿՒԴՐՐ Դիմմիմայից Լր: 
Այն Հասցվեց մինչև Բաղդադ. որպեսզի նրա վրայով փոխադրվեն 
Ասորիքի ոI Ջադիրայի ապրանքներր, ինչպես Մոսու/ի ու նրա Հետ 
կապված [երկրների] ապրանքներր Տիդրիսի վրայով [են փոխա-
դրվում]: Այն կառուցվեց Հարյուր երեսունինր (756-757) թվականին: 

Լջ 390 

[Ռաշիդն]!^ այնտեղից (Ռակկա) դուրս եկավ արշավեյոլ դեպի 
Ռոլմի երկիբր և դրավեց նրանց քաղաքներից մեկը, որր կոչվում Լ 
Մաասուֆ, ապա վերադարձավ Ռակկա ու մինչև տարվա վերթբ 
մնաց: Ուխտագնացության ժամանակ գնաց ուխտի և իր պարտքր 
կատարելուց Հետո վերադարձավ Ռակկա ու մնաց այնտեղ: Նա 
Յագիդ իբն Մագիադին^ Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց, ապա 
ելավ Ռակկայից Հարյուր ութսունչորս (800) թվականին և Հասավ 
Խաղաղության քաղաքը (Բաղդադ); 

Լջ 391 

Հարյուր իննսուն (805-806) թվականին դուրս եկավ Ռոլմի դեմ 
արչավանքի, ներթափանցեց այդ երկիրը և Հասավ Հերակլիա ու 
գրավեց: 

I J 

Լջ 391-392 

Հասավ Հարյուր իննսուներկու (807-808) թվականը և այդ տարում 
Խուռամիներն (խուոամիյա) առաջին անդամ Հանդես եկան Ջարա/ի 
Հողում; ՄոլՀամմադ ալ-Ամինը ուղարկեց ԱրդալլաՀ իրն Մալիք ալ-
Խուղաիին, որը նրանց մեծ՜ կոտորած տվեց և մնացածներին տարբեր 
կողմեր ցրեց; 

Լջ 401 

Նա (Մամոլնը) եռանդուն Լր, գործունյա, Հպարտ, Աբրասի տան 
աստղն Լր գիտության և իմաստության մեջ; Ամեն մի գիտությունից 
մի բան Լր վերցրեք և ամեն ինչի ընդունակ Լր; Նա Լր, որ Էվկլիդեսի 
գիրքը կարողացավ Հոռոմների ձեռքից վերցնեք և Հրամայեց այն 
թարգմանել ու մանրամասնորեն մեկնել: Ժողով Լր գումարում իր 
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խա/իֆայու թյան օրոր վիճեք ո։. Համար կրոնների և ուսմունքների 
մասին: Այս րանում նրա ու սու ցիչն Էր Աբու ֊ք-Հու ղայք ՄուՀամմաղ 
իրն Հո։ ղայք աք-Աքքավւր: 

Նա մաավ Ջաւ/իրա և Ասորիք ու. երկար ժամանակ մնաց, ապա 
սւրչավեց Ռամի երկիրր, մեծ նվաճումներ կատարեց և Հաջողության 
Հասավ: 

Մեոավ Պոտանղոն (Բաղանղուն) դետի մոտ, թաղվեց Տարսոնոլմ 
չորեվ>չաբթի օրր, երկու Հարյուր տասնութ թվականի Ռաթար ամսի 
„•թին (31 Հանիս 833): 

Նրա իշխանության տևողո։թյոլնն Էր քսան տարի Հինգ ամիս 
տասներ եվ) օր: Նա երեսունինր տարեկան Էր: 

Նա Հավատարմոլ թյան երդում (րայաա) Էր վերցրել իր որդու 
Արրաս իրն Ս ամանի Համար, որպես իրենից Հետո գաՀաժառանդի: 

Երր նա մեոավ Պո տանգոն գետի մոտ, նրա եղբայր Աբու ԻսՀակ 
ՄուՀամմաղ. իրն Հարուն ալ-Մու.տասիմ ԲիլլաՀն իր մոտ Հավաքեց 
Հայտնի ղորավարներին ու զինվորներին և կոչ արեց իր Համար 
Հավատարմության երդում տալ և նրանք տվեցին: 

Նա եկավ Տարսոնից ու Հասավ Բադդաղ, մտավ վ>ադաքը, Հեոաց-
ված Հայտարարեց Ս ամոլնի որդուն՝ Արրասին, Հաղթեց նրան և 
մարզիկ նրան Հավատարմության երդում տվեցին; 

Նա Բադդաղ. եկավ երկու Հարյուր տասնութ թվականի Ռամադան 
ամսի սկզբին (20 սեպտեմբեր 833): Մնաց երկու տարի, ապա թուր-
քերի Հետ Հեռացավ Սամաոա կառա ցեց այն և իր նստավայրն ու 
բնակատեղին դարձրեց: 

Էք 402 

Նրա (Մու տասիմի) խալիֆայության չրջանոլմ այնպիսի նվաճում-
ներ կ ատարվեցին, որոնց նմանը նախկինում ոչ մի խալիֆայի ժա-
մանակ չէր եղել: 

Դրանցից էր Բարեկի^^ դեմ Հաղթանակը, նրա գերի ընկնելը ու 
սպանվելն ու խաչվելը; Թաբարիստան ամրոցի տեր Մազիարը, որն 
ամրացել էր բերզե բում ու լեռներոլմ, այնքան կռվեց, մինչև որ 
բռնվեց, սպանվեց ու խաչվեց Բաբեկի կողքին; Ապա Ջաաֆար ալ-
Քուրդին. որն ավերել էր երկիրն ու գերեվարեք երեխաներին, աՀա 
նրա դեմ Հեծյալ դնդեր ուղարկվեցին և այնքան կռվեց մինչև բռնվեց, 
սպանվեց ու խաչվեց Բաբեկի ու Մազիարի կողքին; Դրանցից էր նաև 
Ամ որիոնի գրավումը, որը փոքրիկ Կոստանղնու պոլիսն է; 
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ւ,ջ 402 - 405 

Բաբեկի շարժումն սկսեց Մ ամանի վերջին օրերին: Մարդիկ տա-
րակարծիք են նրա ձաղման և ուսմունքի մասին: Աոավել Հավաստի 
և Հիմնավոր կարոդ ենք Համարել այն. որ նա ծագում Լր ՄութաՀՀա-
րից, որի մայրն Լր Արու Մոլ սլիմի դուստր Ֆաթիման, որի անունով Լլ 
նրանվ) կոչվել Լն Ֆա թիմիներ Խոլ ոամյաններ և ոշ թե (ծադում Լ) 
ԱքլաՀի առաքյալի դուստր Ֆաթիմայից; 

Բարեկն աճեց անվերի խառնաշփոթության ու դժվարությունների 
շրջանում: Իր գործոլնեոէ թյունն սկսեց կոտորե/ով նրանց՝ ովյւեր 
Բադղի^ւ շրջակայքում Լին ցանվում, ավերեց շրջակա րնա1/ավայրերն 
ու դյոլդերը, որպեսդի տիրի երկրին և դժվարացնի իրեն Հետապնդե-
լր և իր մոտ Հասնելր: Նրա դորա թյունն ավեյացավ և շարժ ու մր ւծա-
վալվեց: 

Երբ Մամոլնը լսեց այդ մասին, ուղարկեց ԱբդալրսՀ իրն ԹաՀիր 
իրն ալ-Հուսայնին մեծ ղորքով: Սա եկավ ու ճան ապար Հին կանղ 
առավ Դինավարոլմ, նրա շրջակայքում ղտնվոդ մի րնակավայրու մ, 
որր մինչև օրս դեռ Հայտնի Լ ԱրղալլաՀ իրն ԹաՀիրի րերղ անվամր 
և բոլորին Հայտնի խաղողի այդի Լ; Նա դնաց ու Հասավ Բաղդ, իսկ 
այդ ժամանակ Բաբեկի ուժն ավե/ացել Լր և մարդիկ վախենա մ Լին 
նրանից: Նրանք կռվեցին նրա (Բաբեկի) դեմ, սակայն չկարողացան 
Հաջողություն ունենալ և նա ցրեց նրանց բաղմությունն ո։ սպանեց 
նրանց քաջերին; 

Հենց որ խալիֆա դարձավ Արու ԻսՀակ ա/֊Մու տասիմ Բի/յաՀր, 
ապա իր ամբողջ եռանդը գործադրեց այս նպատակին; Նա միջոցներ 
ու ղորք պատրաստեց, կանչեց իր մաալա Աֆչին Հայղար իրն "Բաոլ-
սին; Աֆշինր մեծ՜ ղորքով եկավ Բարդանդ և այնտեղ մնաց, մինչև որ 
վրա Հասավ լավ եղանակը և ճանապարՀներում ձյունը Հալվեց; 

Ապա իր տեղակայ Յա բաբային (Բոլգբարա) և Զաաֆար իրն Դի-
նարին, որը Հայտնի Լր Զաաֆար ալ-Խայյաթ անվամբ, ձիավորների 
մեծ ղորքով ուղարկեց այն վայրր, ուր կար [Բաբեկի] ճամբարբ; Նա 
նրանց երկու սին Լլ Հրամայեց ամրացված խրամատ փորեր Նրանք 
գնացին, այնտեղ կանղ. առան ու խրամատներ փորեցին; 

Երբ խրամատն արդեն փոբվեյ Լր, Աֆչինն իր փոխարեն Բարգան-
դոլմ թողեց Մուտասիմի մաուլա Ս արդու բանին մի խումբ զորավար-
ների Հետ և ինքր կանգ առավ խրամատի աոջև; Նա Յոլրարային ու 
Զաաֆար ալ-Խայյաթին ուղարկեց մեձ ղորվքով մեծ դետի ակո։նվ)ր և 
Հրամայեց այնտեղ մի ուրիչ [սրամաՄւ փորել; Նրանք գնացին ու 
փորեցին: 

Երբ վերջացրին՝ եկավ Աֆչինը, ապա իր փո[սարեն թողնե/ով 
ՄուՀամմաղ իբն Խա/իդ Բու խարախու դաՀին, ինքը գնաց Դաըոլադ 
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Հինդ Հա/յար Հեծյւսլնեքւով, երկու Հագար Հետևակով ու Հագար գոր-
ծաւիւրներււվ, մինչև որ ի^ավ Գարու ագ և այնտեգ մեծ խրամատ 
ւիորեք ավեր ա Հսկա պարիսպ կաո ոլցեց; Իսկ Բարեկն ու Հետևորզ-
Ներր բարձրաբերձ քեռնեբի վրա կանգնած նայում Լին [Աֆշինի] 
ճամրսւրին ու վայնասուն բարձրագնա մ: 

Աւգա Աֆշինր երեքշաբթի "րր, Շսւարան ամսի քսանվեցին (3 
օգոստոս 83 է) Հանգ երձանքով ու քարանետ մեքենա)ւերով (մա)յՉա-
նիկ) Հարձակվեց: Բարեկն Աւլինին Հրամայեր իր Հետ վերցնեք երեար 
Հագար Հոգու և ամրացնեք մի բքուր. որն իշխում Լր [Բադդ] քաղաքի 
վրա. իսկ նախաւգես նա շուրջ/ւ փոսեր Լր վարեք, որ քթշնամու] Հեծ֊ 
յաքնեքվւն շթոդնի իրեն մերձենաք ու; 

Այգ որն Աֆշինր վերադարձավ իր խքւամատբ: Հաքորգ օրր՝ ուր-
բաթ. Ռամաղան ամսի մեկին (է օգոստոս) Աֆշինր քարաշեն մեքե֊ 
նա)։եբ ու պայթուցիկ նյութեր նետոգ մեքենաներ (աոագատ) գրեց 
քաղաքի գեմ, իսկ զորավարներն ու պետերր ամեն կոզմից շրթա-
սքաաեք Լին: 

Բարեկն օգնության Հասավ իր մարդկանց, դասավորեց նրանց, 
իսկ դորավարնեբբ սասսվւկ կոիվ ունեցան նրանց Հետ մինչև երեկո, 
ապա ցրվեցին՝ նրա մսյքւզ կանց մեծ՜ վնաս Հասցնեք ու ց Հետո: 

Աֆշինն այս,գես մ)ւաց վեց օր, ապա Հինգշաբթի օրր Ռամազանի 
քսաներեքին (29 օգոստոս) նրա գեմ կովի դուրս եկավ: Բարեկր 
նույնպես պատրաստվեց: Նա Բազզի վերևում տեզավորեց Հսկայա-
կան սայ/եր, որպեսզի գքորի Աֆշինի զորքի վրա: 

Ապա Բաբեկն Աֆշինի մոտ ուղարկեց մի մարդու, որբ կոչվում Լր 
Մուսա աք-Ակթա (կոնատ), խնդրեք ով, որ դուրս գա իր մոտ անձամբ 
բանակցեքու և սրտում եղածն ասե/ու և եթե Աֆչինն իրեն դոՀացնի՝ 
քսվ, ապա թե ոչ, կռիվը կշարունակվի: Աֆշինն րնդաոայ)եց նրան և 
Բսւբեկը դուրս գալով մոտեցավ Աֆշինին, մի վայրում, ուր գետի ձորը 
բաժանում Լր իրենց: Տեսնեքով Աֆշինին՝ անՀավատ կոչեց նրան 
(ՀայՀոյեց). սակայն Աֆչինր փորձեց Համոզեք նրան, որ միայն 
Հնազանդությամբ կարող Լ ւիրկոլթյոլն գտնեք թե' այս կյանքում, թե' 
Հանդերձյաքոլմ, իսկ նա՝ չընդունեց: 

Նա գնաց իր տեղը և Հրամայեց իր մարդկանց կռվեք ու նրանք 
շտապեցին և գլորեցին այն սայքերր, որ պատրաստեք Լին: Գրանք 
9արդվեցին ու Աֆշինի զորքը Հետ քաշվեց ու բարձրացավ լեռան 
գագաթը: 

Յուբարան և Զաաֆար ա/-1Սայյաթը կանգնած Լին Բաբեկի եղբոր՝ 
ԱրղալլաՀի դիմաց: Նրանք Հարձակվեցին և ամեն կոզմից զորա-
վարները գրոՀեցին և սաստիկ կոտորած սարքեցին: Բաբեկի մարդիկ 
վւախու ստի դիմեցին ու մտան քաղաք, իսկ սրանք մտան ետևից 
Հետապնդելով ու կոիվր բորբոքվեց քաղաքի կենտրոնում: Գա մի 
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պատերազմ Լր. որի նմանր ոչ ոք չէր տեսել, կռվում Լին տներում ու 
պարտեզներում; Բաբեկի եզրայր ԱրդալլաՀը փայսավ: 

երբ Բաբեկը տեսավ, որ ինքը շրջապատված Լ զորքով, զտնվում 
Լ անելանելի վիճակում և որ իր կողմնակիցները կամ սպանվեք են 
կամ փախել, ինքն Լլ փախավ Հայաստան, անցնելով Արարս ղետը և 
ուղղվեց ղեպի Ռոլմ: Երբ նա անցավ Արավա դետր նրա մոտ եկավ 
նա Հանգի՜^ կառավարիչ Սմբատի որդի ՍաՀլբ^ (ՍաՀլ իրն Սինրաթ): 

Աֆչինր գրեց մոտակա նաՀանդների կառավարիչներին. Հայաս-
տանի քրղերին ու պատրիկներին, որ նրանք Բաբեկի ճանապարՀր 
փակեն; Նրա մոտ Հայտնվեց ՍաՀլբ, իսկ Բաբեկը ծպտված Լր, փո-
խել Լր արտաքին տեսքը, ոտքերր կապել Լր ցնցոտիներով ու քորի Լր 
նստել Հասարակ թամբով: 

Սմբատի որդի ՍաՀլբ նետվեց նրա վրա, ղերի բռնեց ու ու ղարկեց 
Աֆչինին, որը նրան Հսկողության տակ վերցրեց: Նա դրեց Մոլ-
տասիմին իր Հաղթանակի մասին ու թողտվություն խնդրեց ներ-
կայանալու; [Խալիֆան] թույլ տվեց և նա եկավ նրա մոտ Բաբեկի ու 
նրա եղբոր Հետ; Իսկ այն, որ Մ ուտասիմր Հրամայեց պատմեք 
Բաբեկին, կտրելով նրա ձեռքերն ու ոտքերր և [սաչելով նրան, ապա 
դա Հայտնի Լ: 
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